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While many circumstances in life may be beyond
our control, none of us is beyond the reach of the
Lordss infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have
had the privilege of meeting Latter-day Saints
around the world in a variety of places and
cultures. I have been continually inspired by
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus
Christ. Yet I have also been moved by the diverse
and often difficult circumstances many of you
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or
education, abuse by others, and other limitations
or constraints. At times, these trials may seem to
hinder your progress and challenge your genuine
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or
disadvantaged by the circumstances of your life,
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the
door to His blessings remains wide open to you
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal
experience that, though seemingly insignificant,
left a lasting impression on me. At the age of 22,
while serving in the French Air Force in Paris, I
was thrilled to learn that Flder Neal A. Maxwell,
an Apostle of the Lord, would be speaking at a
conference on the Champs-Elysées. However,
just before the event, I received orders to drive a
senior officer to the airport at the exact time the
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to
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Nors daugelio gyvenimo aplinkybiy mes negalime
kontroliuoti, begaliniai Viespaties palaiminimai
pasiekiami visiems.

Tarnaudamas Pirmininkaujanciojoje vysku-
pijoje, turéjau privilegija susitikti su pastaryjy
dieny $ventaisiais visame pasaulyje, jvairiausiose
vietose ir i$ jvairiausiy kultary. Mane nuola-
tos jkvepia jisy tvirtas tikéjimas ir atsidavimas
Vie$paciui Jézui Kristui. Tac¢iau mane taip pat
neramina jvairios ir neretai sunkios aplinkybeés,
su kuriomis daugelis jasy susiduriate, — tokie i$-
$ukiai kaip liga, negalia, riboti istekliai, mazesnés
galimybés susituokti ar jgyti iSsilavinima, patiria-
mas smurtas bei kiti apribojimai ar suvarzymai.
Kartais gali atrodyti, kad $ie i$bandymai stabdo
jusy pazanga ir meta i$$tkj jusy nuosirdzioms
pastangoms visapusiskai gyventi pagal evangelija,
apsunkindami tarnavima, garbinima ir $venty
pareigy vykdyma.

Mano brangts draugai, jei kada nors jautétés
apriboti ar nuskriausti savo gyvenimo aplinky-
biy, noriu, kad Zinotumeéte $tai ka: Viespats myli
jus asmeniskai. Jis zino jisy aplinkybes ir durys j
Jo palaiminimus islieka placiai atviros, kad ir su
kokiais i$$tkiais susiduriate.

Sig tiesg suzinojau per asmenine patirtj, kuri,
nors, atrodyty, buvo nereik§minga, taciau paliko
man neisdildomg jspudj. Kai man buvo 22-eji
ir tarnavau Prancuzijos karinése oro pajégose
Paryziuje, labai apsidziaugiau suzinojes, kad
Vie$paties apastalas, vyresnysis Nylas A. Maksve-
las, kalbés per konferencija Eliziejaus laukuose.
Taciau pries pat renginj gavau jsakyma nuvezti
auksto rango karininkg j oro uostg butent tuo
metu, kai turéjo vykti konferencija.

Buvau nusivyles. Taciau, pasiryzes dalyvau-
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attend, I dropped the officer off and rushed to
the conference. After finding a parking spot, I
sprinted down the Champs-Elysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five
minutes left before the meeting ended. Just as I
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now
give you an apostolic blessing.” In that instant, I
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words
of the blessing seemed to penetrate every fiber of
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet
powerful manifestation of a comforting aspect of
God’s plan for His children: When circumstances
beyond our control prevent us from fulfilling
the righteous desires of our hearts, the Lord will
compensate in ways that allow us to receive His
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three
key principles found in the restored gospel of
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth
[us] all to come unto him and partake of his
goodness”His plan of redemption ensures that
everyone, without exception, will be granted a
just opportunity to one day receive the blessings
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A.
Maxwell explained that “God ... takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement,
we can find the strength to endure and ultimately
overcome all of life’s challenges.As Alma taught,
the Savior took upon Himself not only the sins of
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities” Thus,
beyond redeeming us from our mistakes, the
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings
comes with certain conditions. The Lord asks us
to do “all we can’and to “offer [our] whole souls
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost
diligence in keeping His commandments and
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our
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ti, greitai nuveziau pareigiing ir nuskubéjau j
konferencijg. Surades parkavimo vieta, pasileidau
Eliziejaus laukais j susitikima ir atvykau uzdu-
ses likus vos penkioms minutéms iki susitikimo
pabaigos. Vos jéjes iSgirdau vyresniojo Maksvelo
zodzius: ,,O dabar suteiksiu jums apastaliska
palaiminima.“ Tg akimirka iSgyvenau nuostaby,
jsiminting dvasi$ka patyrimg. Mane pergalé-

jo Dvasia ir atrodé, kad palaiminimo zodziai
persmelké visg mano sielos audinij, tarsi jie bty
skirti tik man.

Tai, kg patyriau ta dieng, buvo nedidelis bet
galingas guodziancio Dievo plano Jo vaikams
apsireiskimas: kai nuo miisy nepriklausancios
aplinkybés trukdo ispildyti teisius Sirdies troski-
mus, Vie$pats kompensuoja taip, kad galétume
gauti Jo pazadétus palaiminimus.

Si raminanti tiesa pagrista trimis pagrindi-
niais sugrazintosios Jézaus Kristaus evangelijos
principais.

Dievas myli kiekvieng tobulai.,Jis kviecia
[mus] visus ateiti pas jj ir ragauti jo gerumo.“-

Jo i$pirkimo planas uztikrina, kad visiems be
iSimties bus suteikta teiséta galimybé vieng dieng
gauti iSgelbéjimo ir iSaukstinimo palaiminimus.

Kadangi Dievas yra ir teisingas, ir gailestin-
gas, o Jo planas tobulas, Jis nelaikys miisy atsa-
kingais uz tai, ko negalime kontroliuoti. Vyres-
nysis Nylas A. Maksvelas paaiskino, kad ,,Dievas
gailestingai atsizvelgia ne tik { misy troskimus
ir veiksmus, bet ir j sunkumo laipsnius, kuriuos
mums sukelia jvairios masy aplinkybés®

Per Jézy Kristy ir Jo Apmokéjima galime
igyti stiprybes istverti ir galiausiai jveikti visus
gyvenimo is§tukius.Kaip moké Alma, Gelbétojas
paémeé ant saves ne tik atgailaujanciyjy nuodé-
mes, bet taip pat ,savo Zmoniy skausmus ir ligas*
bei ,,jy silpnybes®. Taip Viespaties gailestingumas
ir maloné ne tik i$perka mus i§ miasy klaidy, bet
ir palaiko mus, kai patiriame neteisybe, tra-
kumus ir apribojimus, kuriuos primeta mtisy
mirtingoji patirtis.

Siy kompensuojanéiy palaiminimy gavimas
yra su tam tikromis salygomis. Vie$pats praso
musy daryti ,,viska, kg galime®ir ,,[atnasauti]
visg savo sielg kaip atnasg Jam". Tam reikia gilaus
troskimo, nuosirdzios ir istikimos Sirdies bei
didziausio stropumo laikantis Jo jsakymuy ir deri-
nant savo valig su Jo valia.

Kai dél nuo musy nepriklausanciy aplin-
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aspirations due to circumstances beyond our
control, the Lord still accepts the desires of our
hearts as a worthy offering. President Dallin H.
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some
outside circumstance has made it impossible for
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who
would have received it with all their hearts, shall
be heirs of [the celestial kingdom of God]” The
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all
men according to their works, according to the
desire of their hearts”

What matters to the Lord is not merely
whether we areablebut whether we arewillingto
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health
reasons, despite his sincere prayers and earnest
desire to serve. This friend shared a scripture in
which the Lord declared that when His children
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require
that work no more at the hands of those [people],
but toaccept of their offerings”

My friend testified to this young man that
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often
come through the kindness and service of others
who help us accomplish what we cannot do on
our own. I remember a time when, living far
from one of our daughters in France, we felt
helpless to assist her after a difficult delivery.
That same week our ward in Utah sought help
for a mother who had just given birth to twins.
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for
her, with a prayer in her heart for both this new
mother and our daughter in need. Soon after, we
learned that the sisters in our daughter’s ward in
France had organized to provide meals for her
family. To us, God had answered our prayers,

Page 3 — Not an official publication

kybiy musy nuosirdziy pastangy nepakanka
musy siekiams jgyvendinti, Viespats vis dar gali
priimti masy Sirdies troskimus kaip vertg auka.
Prezidentas Dalinas H. Ouksas moké: ,Basime
palaiminti uz teisius musy $irdziy troskimus,
net jei dél kokiy nors i$oriniy aplinkybiy mums
nejmanoma ty troskimy jgyvendinti.“

Kai pranasas DZozefas Smitas nerimavo dél
savo brolio Alvino, kuris miré negaves pagrin-
diniy evangelijos apeigy, jis gavo §j guodziantj
apreiskima: ,\Visi, kurie nuo $iol mirs be pazini-
mo apie [$ig evangelija], kurie buity ja priéme visa
savo $irdimi, bus [Dievo celestialinés karalystés]
paveldétojai.“Po to Viespats pridaré: ,Nes as,
Vie$pats, visus Zmones teisiu pagal jy darbus,
pagal jy Sirdziy troskima.“

Vie$paciui ripi ne vien tai, ar mespajegus,
bet ir tai, aresamepasiryze daryti viska, ka galime,
kad sektume Juo, kaip misy Gelbétoju.

Karta draugas paguodé jaung misionieriy,
sielvartaujantj dél ankstyvo atleidimo i§ misijos
dél sveikatos, nepaisant jo nuosirdziy maldy ir
nuosirdaus troskimo tarnauti. Jis pasidalino Ras-
ty eilutémis, kuriose Viespats pareiskeé, kad, kai
Jo vaikai ,eina visomis savo i§galémis® ir ,,nenu-
stoja stropumo’, kad jvykdyty Jo jsakymus, ,,0 jy
priesai [kurie gali bati ir nepalankios aplinkybés
misy gyvenime] uzpuola juos ir trukdo jiems
jvykdyti ta darba, $tai, man tinka nebereikalauti
to darbo i$ ty Zmoniy siiny ranky, betpriimti jy
atnasas®.

Mano draugas tam vaikinui paliudijo, kad
Dievas Zino, jog jis visomis savo i§galémis sten-
gési atsiliepti j pasaukima tarnauti. Jis patikino
ji, kad Vie$pats priémé jo atnasg ir kad visiems
istikimiems misionieriams pazadéti palaimini-
mai nebus sulaikyti.

Kompensuojantys Viespaties palaiminimai
daznai ateina per gerumg ir tarnavima ty, kurie
padeda mums jvykdyti tai, ko patys negalime
padaryti. Prisimenu atvejj, kai, gyvendami toli
nuo vienos i§ misy duktery Prancizijoje, po jos
sunkaus gimdymo jautémés bejégiai jai padéti. Ta
pacia savaite musy apylinkeé Jutoje paprasé padéti
ka tik dvynius pagimdziusiai motinai. Mano
zmona Valéri pasisitlé atnesti jai maisto, Sirdyje
melsdamasi tiek uz $ig naujg mamg, tiek uz muasy
dukrg, kuriai reikéjo pagalbos. Netrukus suzino-
jome, kad musy dukters apylinkés Prancuzijoje
seserys suorganizavo maitinima jos Seimai. Die-
vas atsaké | miasy maldas ir atsiunté savo angelus,
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sending His angels to bring comfort when we
couldn’t.

When facing limitations and challenges,
may we recognize ourownblessings—our gifts,
resources, and time—and use them to serve
those in need. In doing so, we will not only bless
others but invite healing and compensation into
our own lives.

One of the most powerful ways we may
contribute to God’s compensating blessings is
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate
in the Lord’s great work of salvation, using our
gifts and abilities to provide blessings to those
who did not have the opportunity to receive
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples
reminds us that the Savior’s grace extends beyond
this life. In the life to come, we may be given
new opportunities to accomplish what we could
not do in this mortal life. Speaking to sisters
who had not yet found an eternal companion,
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is
no Latter-day Saint who dies after having lived
a faithful life who will lose anything because of
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. ... They
will have all the blessings, exaltation and glory
that any man or woman will have who had this
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all
of us, children of God. None of us can escape the
challenges and limitations of mortality. After all,
we are all born with an inherent incapacity to
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and
“we know that it is by [His] grace that we are
saved, after all we can do”

I testify that while many circumstances in life
may be beyond our control, none of us is beyond
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through
His atoning sacrifice, the Savior will compensate
for every inability and injustice if we offer our
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ,
amen.
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kad paguosty, kai mes negaléjome.

Susidire su apribojimais ir issukiais, atpa-
zinkimesavopalaiminimus - dovanas, isteklius ir
laikg - ir naudokime juos tarnaudami tiems, ku-
riems to reikia. Taip elgdamiesi ne tik laiminsime
kitus, bet ir jsileisime j savo gyvenimg gydymg ir
kompensavima.

Vienas i$ galingiausiy budy, kaip galime pri-
sidéti prie kompensuojanciy Dievo palaiminimy,
yra vikarinis darbas, kurj Viespaties namuose
atliekame uz savo protévius. Atlikdami apeigas
ju labui, aktyviai dalyvaujame didziame Viespa-
ties iSgelbéjimo darbe, naudodami savo dovanas
ir sugebéjimus, kad suteiktume palaiminimus
tiems, kurie neturéjo galimybés jy gauti per savo
zemiskajj gyvenima.

Misy atliekama meilés kupina tarnysté
$ventose $ventyklose mums primena, kad Gel-
bétojo maloné prieinama ne tik Siame gyvenime.
Ateinanc¢iame gyvenime mums gali biti suteiktos
naujos galimybés atlikti tai, ko negaléjome pada-
ryti $iame Zemiskajame gyvenime. Kalbédamas
seserims, kurios dar nerado amzinojo porininko,
prezidentas Lorencas Snou su meile saké: ,Néra
tokio pastaryjy dieny $ventojo, kuris numirty
nugyvenes istikimg gyvenima ir viskg prarasty
dél to, kad nepadaré ty dalyky, kurie i$ tikryjy
susiklosté ne pagal jo ar jos galimybes. [...] Jie
turés visus tuos palaiminimus, i§aukstinimg ir
Slove, kuriuos turi bet kuris tokia galimybe turé-
jes ir ja pasinaudojes vyras ar moteris.”

Si vilties ir paguodos Zinia yra skirta visiems
mums, Dievo vaikams. Né vienas i§ misy negali
i$vengti mirtingojo gyvenimo issukiy ir apribo-
jimy. Galiausiai visi esame gime turédami jgimta
negaléjima issigelbéti. Tac¢iau turime mylintj
Gelbétoja ir ,,zinome, kad esame isgelbéjami
[Jo] malone po to, kai mes padaréme viska, kg
galime®

Liudiju, kad, nors daugelio gyvenimo
aplinkybiy mes negalime kontroliuoti, begaliniai
Viespaties palaiminimai pasiekiami visiems. Savo
apmokancia auka Gelbétojas kompensuos kie-
kviena negalig ir neteisybe, jei Jam pasvenciame
visg savo sielg. Jézaus Kristaus vardu, amen.
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